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A NÉPMŰVÉSZETTŐL A KÖZÖSSÉGI MŰVÉSZETIG 

A m i n t a H o n i s m e r e t i H í r a d ó 1974/1-es s z á m á b a n o lva sha tó , a K I S Z K B há -
r o m t á r s r e n d e z ő s z e r v v e l : a M ű v e l ő d é s ü g y i M i n i s z t é r i u m m a l , a N é p m ű v e l é s i 
I n t éze t t e l és a Nép i I p a r m ű v é s z e t i T a n á c c s a l e g y ü t t e b b e n az é v b e n is m e g h i r d e t t e 
a „Népművészet I f j ú Mestere" p á l y á z a t o t . E z e k n e k a p á l y á z a t o k n a k az e r e d m é n y e s 
ré sz tvevő i a l k o t j á k a F i a t a l o k N é p m ű v é s z e t i S t ú d i ó j á t , m e l y a n é p i h a g y o m á n y o k r a 
é p ü l ő m ű v é s z e t i és k u l t u r á l i s t e v é k e n y s é g g e l fog la lkozó f i a t a l o k összefogó, s z a k m a i , 
ideológia i t o v á b b k é p z ő szerve . 

Hogy m i l y e n a l k o t á s o k k a l é r d e m e s i n d u l n i ezen a p á l y á z a t o n és hogy m i l y e n 
e lképze lé se ik v a n n a k a s t u d i ó - t a g o k n a k , az t az edd ig m e g t a r t o t t s t u d i ó f o g l a l k o z á s o k 
és v i t á k a l a p j á n k ö r v o n a l a z o m . 

Mi t j e l e n t a S t ú d i ó e l n e v e z é s b e n az a szó, hogy n é p m ű v é s z e t ? E g y f a j t a t a r t á s t 
j e l en t , t a r t o z á s t a t i sz ta h a g y o m á n y h o z , k ö t ő d é s t a n é p i k u l t ú r á h o z . 

T a g j a i n k a n é p m ű v é s z e t i t á r g y a k ^jnégy a l a p e l e m e s z e r i n t a l k o t n a k , m i n t a 
h a s z n á l h a t ó s á g , a f o r m a t i s z t a s á g , az a n y a g s z e r ű s é g , a t á j h o z és k u l t ú r á h o z kö tö t t ség . 
T a g a d j á k , hogy a n é p m ű v é s z e t h e z t a r t o z n á n a k azok a t á r g y a k , a m e l y e k b a z á r á r u -
kén t , v i t r i n t á r g y k é n t , t ú l d í s z í t e t t e n és t . ú l f a rago t t an , f u n k c i ó j u k a t vesz tve , a s a j n o s 
m é g f e l l e l h e t ő k i spo lgá r i i g é n y e k e t e lég í t ik ki. 

Kovács József m u n k á j a (Kovács J. f e lvé te le ) 
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Ezekke l a gondo la t s zegénységbő l szü le tő f o r m a k e r e s z t e z é s e k k e l á l l í t j á k s z e m b e 
a f é n y k é p e k e n is lá thr . ló t á r g y a k sze rkeze t i egysze rűségé t , f o r m a s z t i s z t a s á g á t , p u r i -
t á n anyagkeze lé sbő l s z á r m a z ó r u s z i t k u s s á g á t , m i n i m á l i s , csak a f u n k c i ó t k iegész í tő 
dísz í tését . Az i lyen esz té t ika i s z i g o r ú s á g b a n a l k o t o t t t á r g y a k i s m é t t e l j e s é r t é k ű 
t ag j a i l e sznek l a k á s a i n k n a k . Ezek az a l k o t á s o k egy egészséges h a g y o m á n y t ő r i z n e k 
és m e n t e n e k m e g s egyben a l e g m o d e r n e b b e k is. I t t t a l á lkoz ik a n é p m ű v é s z e t és 
a d i z á j n (vagyis a f o r m a t e r v e z é s ) , így vá l ik h a s z n o s g y a k o r l a t t á az a m i t Rózsa 
Gyula k r i t i k u s „nép i c l i zá jn" -nak nevez . 

A k é p e k b e n b e m u t a t o t t t á r g y a k t e r m é s z e t e s e n n e m i lyen e g y s z e r ű e n szü le t t ek , 
hosszú és e lőre á tgondo l t k í s é r l e t ek e r e d m é n y e i . Az a l k o t ó k n a k sz in te j á r a t l a n ú ton 
ke l l h a l a d n i u k , m e r t e n n e k az e l k é p z e l é s n e k M a g y a r o r s z á g o n n incs , v a g y r e n d k í v ü l 
cseké ly az e lőzménye . E g y - k é t v i l á g h í r ű p é l d a a z o n b a n igazo l j a a k í s é r l e t he lye s -
ségét . így D á n i a és F inno r szág , a h o l h e t v e n év a l a t t s a j á t n é p i h a g y o m á n y a i k á t -
m e n t é s é v e l és ú j j á f o g a l m a z á s á v a l e u r ó p a i r a n g ú i p a r m ű v é s z e t e t és ép í t é sze te t t e r e m -
tetteK. Egy n a g y s z e r ű e r e d m é n y ü n k a z o n b a n n e k ü n k is van , ez ped ig Bartók és 
Kodály m u n k á s s á g a . 

B a r t ó k b u d a p e s t i e l ő a d á s á b a n f e s t e t t e le a p a r a s z t z e n e m ű z e n é b e va ló á t m e n t é -
sének lehe tősége i t . I r á n y m u t a t á s a a l a p j á n mi is h á r o m fő l ehe tősége t v á z o l h a t u n k fe l . 

Először tökéletesen meg kell ismerni népművészeti tárgyainkat. L e g j o b b e r e d e t i -
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b e n a m ú z e u m o k b a n és l e l ő h e l y ü k ö n t a n u l m á n y o z n i őket . Ezek h i á n y á b a n m e g ke l l 
k e r e s n i k é p ü k e t és l e í r á s u k a t az E t h n o g r á f i a s z á m a i b a n és a k ü l ö n b ö z ő n é p r a j z i , 
n é p m ű v é s z e t i k i a d v á n y o k b a n . Az így m e g i s m e r t t á r g y a t é r d e m e s t e l j e sen h ű e n le -
máso ln i , r e p r o d u k á l n i , r e s t a u r á l n i . Az i lyen, n a g y kézügyeségge l r e p r o d u k á l t , m e g -
fe le lő e sz t é t ika i é r t é k ű n é p m ű v é s z e t i t á r g y a l a p v e t ő v i z s g a m u n k á n a k f o g a d h a t ó 
el és é r d e m e s rá , hogy a l k o t ó j a m e g k a p j a a „ N é p m ű v é s z e t I f j ú M e s t e r e " c ímet . 

I lyen v i z s g a m u n k á k és a n é p m ű v é s z e t i t á r g y a k a l a p v e t ő i s m e r e t e u t á n vá l l a l -
k o z h a t az a lko tó , a k ö v e t k e z ő l épés re , egy bizonyos népművészeti tárgy átdolgozá-
sára, m a i h a s z n á l a t i i g é n y e i n e k m e g f e l e l ő a l k o t ó j e l l e g ű á t a l a k í t á s á r a . 

A h á r o m l épcső fok közü l ez a m á s o d i k a l e g n e h e z e b b és a l egveszé lyesebb . I t t 
é r i az a l k o t ó t a l e g n a g y o b b k í sé r t és , hogy csak a f e l sz ínes do lgoka t vegye á t s a 
m o t í v u m o k a t ö n t ö r v é n y ű v i l águkbó l , egységes k o m p o z í c i ó j u k b ó l k i r a g a d v a a l k a l -
m a z z a és i l y e n k o r j ö n n e k l é t r e az u.n. „ n é p i e s " a l k o t á s o k . 

A h a r m a d i k l ehe tőség m á r se n e m r e p r o d u k á l á s , se n e m á tdo lgozás , a m i k o r a 
kialakított tárgy formatisztasága, anyagszerűsége, használhatósága ugyanolyan töké-
letes, mint egy népművészeti tárgyé. B a r t ó k s zava iva l „ u g y a n a z a l evegő á r a d " 
belőle , m i n t a n é p i a lko tá sbó l . 

B a r t ó k a „ F á b ó l f a r a g o t t k i r á l y f i " p a t a k z e n é j é r ő l v a l l o t t a azt , hogy v é g r e s ike -
r ü l t v a l a m i o lyan n a g y o t a l k o t j a , m i n t egy n é p d a l . I lyen a l k o t á s o k k a l j u t u n k el a 
h a g y o m á n y o s n é p m ű v é s z e t t ő l egy egészen ú j f a j t a n é p m ű v é s z e t h e z , a m e l y h e z — 
hogy e l k e r ü l j ü k a f o g a l o m z a v a r t — m á r egy szót is hozzá ke l l f o r r a s z t a n u n k , t a l á n 
ez t : közösségi művészet. 

Irodalom 

Malonyay Dezső: A m a g y a r n é p m ű v é s z e t e I—V. (Budapes t , 1907—1922), Bátky Zs.— 
Györffy I.—Viski K.: M a g y a r N é p m ű v é s z e t (Budapes t , 1928), Bátky Zs.—Györffy 
I. — Viski K.: A m a g y a r s á g n é p r a j z a (Budapes t , 1942), Viski Károly: D u n á n t ú l i b ú -
to rok I. S z é k e k (Budapes t , 1925), K. Csilléry Klára: A m a g y a r n é p b ú t o r a i ( B u d a -
pest , 1972), Domanovszky György: M a g y a r nép i k e r á m i a (Budapes t , 1968), Fél Edit — 
Hofer Tamás—K. Csilléry Klára: A m a g y a r n é p m ű v é s z e t , Tóth János: N é p i ép í t é -
s z e t ü n k h a g y o m á n y a i (Budapes t , 1961), Andrássy-Kurta János: A m a g y a r n é p szob-
r á s z a t a (Budapes t , 1944), Manga János: P á s z t o r m ű v é s z e t (Budapes t , 1963), Haáz 
Ferenc: U d v a r h e l y s z é k i f a m é s t e r s é g e k (Kolozsvár , 1942), Lűkő Gábor: A h o r t o b á g y i 
p á s z t o r m ű v é s z e t (Debrecen , 1940), Fél Edit: Beveze t é s a m a g y a r nép i h í m z é s e k is -
m e r e t é b e (Budapes t , 1964), dr. Kós Károly: N é p é l e t és n é p h a g y o m á n y (Buka res t , 
1972), Banner Zoltán: C s i l l a g f a r a g ó k (Budapes t , 1942), Kósa László — Szemerkényi 
Ágnes: A p á r ó l - f i ú r a (Budapes t , 1973). 

Zelnik József 

A Magyar T ö r t é n e l m i Társulat pá lyázata 

A M a g y a r T ö r t é n e l m i T á r s u l a t hazánk felszabadulásának 30. évfordulójára a 
t á r s a d a l o m t ö r t é n e t i k u t a t ó - és fe ldo lgozó m u n k a seg í t é sé re és f e j l e s z t é s é r e p á l y á z a -
tot h i r d e t a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a , a M ű v e l ő d é s ü g y i M i n i s z t é r i u m , a H a -
z a f i a s N é p f r o n t , v a l a m i n t az M S Z M P K B P á r t t ö r t é n e t i I n t é z e t e á l t a l f e l a j á n l o t t 
p á l y a d í j a k r a . 

A p á l y a m u n k á k t é m á j a egy magyarországi település (megye, j á r á s , község, vá ros , 
v a g y város rész ) társadalmi tagozódásának, illetve társadalmi fejlődésének története, 
vagy e fejlődés egy pontosan körülhatárolható fejezete, különös tekintettel az ott élő 
munkásosztály kialakulásának, struktúrájának, életmódjának, társadalmi tudata fej-
lődésének ábrázolására. 
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A p á l y á z a t o n m i n d e n k i r é sz t v e h e t . P á l y á z n i l ehe t m i n d e n , a p á l y á z a t k i í r á s a 
u t á n m e g j e l e n t , vagy k i a d a t l a n , egyéni , v a g y ko l l ek t ív , ú j t u d o m á n y o s e r e d m é n y e k e t 
f e l m u t a t ó , összegező m o n o g r á f i á v a l , t ö r t é n e l m i t a n u l m á n n y a l , t a n u l m á n y g y ű j t e m é n y -
nyel , a t é m á r a v o n a t k o z ó h i s t o r i o g r á f i a i fe ldo lgozássa l , vagy a n n o t á l t b i b l i o g r á f i á v a l . 

A pályadíjak a következők: I. d í j 15 000 F t (1 db) , II . d í j 8000 F t (3 db) , I I I . d í j 
4000 F t (5 db) 

A p á l y a m u n k á k a t a M a g y a r T ö r t é n e l m i T á r s u l a t á l t a l a l a k í t o t t b í r á ló b i z o t t s á -
gok é r t éke l ik . A p á l y á z a t o t k i í r ó s z e r v e k a k i e m e l k e d ő p á l y a m u n k á k m e g j e l e n é s é t 
e lősegí t ik . 

A pályaműveket 1974. szeptember 15-ig kell beküldeni a Magyar Történelmi 
Társulat címére (Budapes t , 1014 I. Ur i u. 51—53.) E r e d m é n y h i r d e t é s : 1975. m á r c i u s 21. 

A rész le tes p á l y á z a t i f e l t é t e l e k r ő l és a t é m a k u t a t á s á n a k he lyze t é rő l szóló ú t -
m u t a t ó a M a g y a r T ö r t é n e l m i T á r s u l a t n á l i génye lhe tő . 

Pályázat i f e l h í v á s 

A M ű v e l ő d é s ü g y i M i n i s z t é r i u m , a N é p m ű v e l é s i In t éze t , Z a l a M e g y e T a n á c s a , a 
M a g y a r R á d i ó I f j ú s á g i Osz tá lya , a M a g y a r Te lev íz ió I f j ú s á g i Osz tá lya , a H a z a f i a s 
N é p f r o n t Országos T i t k á r s á g a , a S z a k s z e r v e z e t e k Or szágos T a n á c s a , az I p a r i Szö-
v e t k e z e t e k Országos T a n á c s a , a M a g y a r í r ó k Szöve t sége és a M a g y a r S z í n h á z m ű v é -
szeti Szöve tség hazánk felszabadulásának 30. évfordulója tiszteletére pályázatot 
hirdet 

„ H A Z Á N K R Ó L SZÓLJATOK SZÉP S Z A V A K " 

c ímmel , a m a t ő r s z ín j á t s zócsopor tok , i r o d a l m i s z í n p a d o k (és a v e l ü k t á r s u l ó h o n i s m e -
re t i , h e l y t ö r t é n e t i k ö r ö k és m á s m ű v é s z e t i c sopor tok) részé re . 

Pályázni lehet: H e l y t ö r t é n e t i , h o n i s m e r e t i a d a t o k o n n y u g v ó d o k u m e n t u m o k b ó l , 
s zoc iográ f i ákbó l , ve r sekbő l , nove l l ákbó l , r e g é n y r é s z l e t e k b ő l , f i l m f o r g a t ó k ö n y v e k b ő l , 
r á d i ó j á t é k o k b ó l , s z a t í r á k b ó l sze rkesz te t t , i l l e tve d r a m a t i z á l t m ű s o r o k f o r g a t ó k ö n y -
veivel , s a f o r g a t ó k ö n y v e k a l a p j á n kész í t e t t , a m a t ő r e g y ü t t e s e k á l t a l b e m u t a t o t t m ű -
sorokka l , v a l a m i n t m á r k o r á b b a n k i a d o t t e g y f e l v o n á s o s m ű v e k b e m u t a t á s á v a l . A 
p á l y á z a t n a k m ű f a j i j e l l egű k ö t ö t t s é g e n incs , p á l y á z n i b á r m i l y e n sz ínpad i , p ó d i u m i 
s z í n j á t é k t í p u s b a n (lírai o r a t ó r i u m , s z e r k e s z t e t t j á t ék , p ó d i u m j á t é k , d r á m a , stb.) l e -
he t . 

A p á l y á z ó k m ű v e i k b e n do lgozzák fe l a m a g y a r n é p l e g ú j a b b k o r i t ö r t é n e l m e 
egy-egy k i e m e l k e d ő e s e m é n y é n e k k i s e b b közösségekre , egyes e m b e r e k r e g y a k o r o l t 
h a t á s á t , k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l az e l m ú l t 30 év t ö r t é n e t é r e ; m u t a s s á k b e s z á z a d u n k 
m u n k á s m o z g a l m i h a r c a i n a k személy i sége i t , k o n f l i k t u s a i t ; do lgozzák fe l községük , 
v á r o s u k , ü z e m ü k é l e t é n e k egy-egy j e l l egze te s m o z z a n a t á t , d r á m a i h e l y z e t é t ; á b r á -
zo l j ák m a i é l e t ü n k e r e d m é n y e i t , k o n f l i k t u s a i t ; f o g l a l k o z z a n a k a f e l s z a b a d u l á s ó ta 
e l te l t időszak ö römeive l , g o n d j a i v a l , az i f j ú s á g szoc ia l i zmus t ép í tő t e v é k e n y s é g é v e l . 

A m ű v e k b e m u t a t á s á n a k i d ő t a r t a m a n e m h a l a d h a t j a m e g a 25 pe rce t . A m ű -
v e k e t b e m u t a t ó c sopor t l é t s z á m a l e g f e l j e b b 15 f ő l ehe t . 

A pályázó együttesek nevezési lapjaikat 1974. június 30-ig, forgatókönyveiket 
1974. október l-ig küldjék be a Megyei Művelődési Központokhoz (budapesti együt-
tesek a Fővárosi Művelődési Központba). 

A p á l y á z a t o t m e g h i r d e t ő s z e r v e k az e r e d e t i f o r g a t ó k ö n y v e k e t d í j a z z á k . A f o r g a -
t ó k ö n y v - p á l y á z a t d í j a i : 5000,—, 3000,— és 2000,— f o r i n t . A zsűr i a m ű v e k s z í n v o n a -
lá tó l f ü g g ő e n a p á l y a d í j a k összegét m e g v á l t o z t a t h a t j a , s egy -egy k a t e g ó r i á b a n t ö b b 
d í j a t i s k i a d h a t . 

A m ű s o r o k a t b e m u t a t ó e g y ü t t e s e k megye i d ö n t ő k ö n v e s z n e k rész t . A m e g y é k 
l e g j o b b együ t t e se i t a r e n d e z ő s z e r v e k t e r ü l e t i d ö n t ő r e h í v j á k meg , m e l y e k n e k h e -
lyezés t e l é r t m ű s o r a i t a M a g y a r R á d i ó — s k é s ő b b i e k s o r á n a M a g y a r Te lev íz ió — 
közvet í t i . Az o r szágos d ö n t ő n r é s z t v e v ő csopor tok j u t a l m a z á s b a n r é sze sü lnek . 
A p á l y á z a t o t m e g h i r d e t ő s ze rvek n e v é b e n : 

A N É P M Ű V E L É S I I N T É Z E T E L Ö A D Ó M Ű V É S Z E T I O S Z T Á L Y A 
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Műve lődés i o t t h o n tör ténet i pá lyázat 

Az első m ű v e l ő d é s i o t t h o n o k m e g n y i t á s á n a k és a „ m ű v e l ő d é s i o t t h o n " - m o z g a l o m 
k e z d e t é n e k 25 éves évfordulóján, a m é l t ó m e g e m l é k e z é s é r d e k é b e n a Népművelési 
Intézet foto-, film- és történeti pályázatot írt ki. A k é t e lőbb i k a t e g ó r i á r a v o n a t k o z o 
f e l h í v á s szövege m e g t a l á l h a t ó a N é p m ű v e l é s 1974. 3. s z á m á b a n . A t ö r t é n e t i p á l y á z a t -
n a k a z o n b a n a t e l j e s szövegé t k ö z ö l j ü k , m e r t s zo rosan k a p c s o l ó d i k a h o n i s m e r e t i -
h e l y t ö r t é n e t i m u n k á h o z . 

1. Pályázni lehet művelődés i otthonok fej lődését bemutató forrásfeltárással . 
E f o r r á s f e l t á r á s gyűjtőkörében egy köz igazga t á s i egység (község, j á r á s , vá ros , 

ke rü le t ) , i l l e tve ü z e m m ű v e l ő d é s i o t t h o n á r a t e r j e d j e n ki. 
Tárgyában t ö r e k e d j é k a t e l j e s ség re , t e h á t a l é t e s í t é s i d ő s z a k a po l i t ika i , t á r s a -

d a l m i , gazdaság i , k u l t u r á l i s h e l y z e t é n e k m e g v i l á g í t á s á b ó l k i i n d u l v a a műve lődés i 
o t t h o n j e l l egű i n t é z m é n y l é t r e h o z á s á n , é l e t é n e k s o k o l d a l ú b e m u t a t á s á n á t po l i t ika i , 
t á r s a d a l m i , gazdaság i , k u l t u r á l i s h a t á s á n a k , m u n k á j a e r e d m é n y e s s é g é n e k e l emzésé re . 

Anyagában n i n c s m e g k ö t ö t t s é g . E l s ő s o r b a n a z o n b a n levéltári feltárásokat, cikk-
bibliográfiákat ( r e p e r t ó r i u m o k a t ) v á r u n k c ímle í r á s sa l , röv id a n n o t á c i ó v a l , de l ehe t 
p á l y á z n i — í rásos , m a g n e t o f o n n a l f e lve t t , v a g y a g y ű j t ő á l t a l h i t e l e sen f e l j e g y z e t t — 
visszaemlékezésekkel, rég i alaprajzokkal, fényképekkel, feljegyzésekkel, a végze t t 
m u n k á t i l l u sz t r á ló programokkal, plakátokkal, a s zemé ly i és t á r g y i f e l t é t e l e k a l a -
k u l á s á n a k l e í r á sáva l , a l akos ság v é l e m é n y é t d o k u m e n t á l ó í r á s o k k a l s tb . 

A d o k u m e n t u m o k a t e r e d e t i b e n v a g y m á s o l a t b a n (h i t e les í t e t t l e í rássa l , f o t ó k ó p i á -
b a n v a g y x e r o x - m á s o l a t b a n ) l ehe t b e k ü l d e n i . 

A p á l y z a t o k t ó l 
a) egy t e l e p ü l é s (üzem) m ű v e l ő d é s i o t t h o n á n a k egész fejlődését f e l t á r n i - b e m u -

t a t n i t ö r e k v ő dokumentum-gyűjteményeket, i l l e tve 
b) egyes dokumentumokat v á r u n k . 
Beküldés i határidő: 1974. júl ius 15. 
Ünnepélyes eredményhirdetés: 1974. augusztusában. 
A l e g é r t é k e s e b b d o k u m e n t u m o k b ó l a B é k é s e n r e n d e z e n d ő m e g e m l é k e z é s a l k a l -

m á b ó l k i á l l í t á s t t e r v e z ü n k . 

2. Pályázni lehet műve lődés i otthonok történetének megírásával . 
A p á l y á z ó k t u d o m á n y o s i g é n y ű f e l t á r á s s a l do lgozzák fe l egy -egy t e l epü l é s vagy 

ü z e m m ű v e l ő d é s i o t t h o n á n a k f e j l ő d é s é t , m e g a l a k u l á s á t ó l n a p j a i n k i g . T á r j á k fe l a 
m o z g a l m a t k i v á l t ó he ly i okoka t , h i t e l e sen í r j á k le a m e g t e t t u t a t , i s m e r t e s s é k a jó 
m ó d s z e r e k e t , az i n t é z m é n y h a t á s á t a t e l e p ü l é s (üzem) é le té re , a "dolgozók t u d a t á n a k 
f o r m á l á s á r a s tb . 

A p á l y a m ű v e k e t k é t p é l d á n y b a n ke l l b e k ü l d e n i . M e l l é k l e t e k e se t én a n e h e z e b -
ben b e s z e r e z h e t ő d o k u m e n t u m o k a t c sak az első p é l d á n y h o z kel l csa to ln i . A p á l y a m ű 
t e r j e d e l m e l e g a l á b b 1, l e g f e l j e b b 3 ív l e h e t (1 ív 40 000 „n" , t e h á t 30 soros, egy so r -
b a n 66—67 l eü téses gépe l é sné l 20 lap) . 

Beküldés i hatridő: 1975. február 28. 
Ünnepélyes eredményhirdetés: 1975. április 4. 
Mindkét pályázat jeligés. Az 1. p á l y á z a t o n va ló részvé te l n e m z á r j a ki a 2. p á -

l y á z a t r a va ló nevezés t . E b b e n az e se tben a je l ige m e l l e t t 1—2 je lzésse l a p á l y á z ó 
t ün t e s se fel , hogy m u n k á j a k é t i r á n y ú , f o r r á s f e l t á r ó és a f e l t á r t f o r r á s o k a t f e l d o l -
gozó je l legű . A b e k ü l d ö t t p á l y a m ű h ö z lezárt borítékban kell csatolni a pályázó nevét 
és postai címét. A p á l y a m u n k á k a t a N é p m ű v e l é s i I n t é z e t c í m é r e ke l l b e k ü l d e n i (1011 
B u d a p e s t , C o r v i n t é r 8.) A c ímzésné l fe l ke l l t ü n t e t n i a k ö v e t k e z ő s z ö v e g e t : „Műve-
lődési otthon történeti pályázat" 

Pályadíjak: 
1. Forrásfeltárás 
a) gyűjtemények: 

3 első d í j e g y e n k é n t 3000 F t 
4 m á s o d i k d í j e g y e n k é n t 2000 F t 
5 h a r m a d i k d í j e g y e n k é n t 1500 F t 

(A N é p m ű v e l é s i I n t é z e t f e n n t a r t j a m a g á n a k az t a jogot , hogy egyes d í j a k a t e se t -
leg megosz tva a d j o n ki, vagy k i e m e l k e d ő a l k o t á s e se t én k ü l ö n d í j j a l is j u t a l m a z z a a 
m u n k á t . ) 

b) Az egyes dokumentumokból álló forrásfeltárásnál: 
A k i e m e l k e d ő b b d o k u m e n t u m o k a t 300—500 F t - t a l d í j a z z u k . Az egyes, n e m d í -

j a z o t t és a d o k u m e n t u m - g y ű j t e m é n y e k b e n sze rep lő d o k u m e n t u m o k közöt t a v á l o g a -

72 



tűs és az e l ő í r á s o k b a n m e g s z a b o t t d í j a z á s sze r in t i m e g v á s á r l á s jogá t f e n n t a r t j u k . 
Mind a d í j azo t t , m i n d a m e g v á s á r o l t d o k u m e n t u m o k a N é p m ű v e l é s i I n t é z e t N é p m ű -
velési S z a k k ö n y v t á r a t u l a j d o n á b a k e r ü l n e k . 

2. Történeti tanulmányok: 
3 első d í j e g y e n k é n t 6000 F t 
4 m á s o d i k d í j e g y e n k é n t 4000 F t 
5 h a r m a d i k d í j e g y e n k é n t 2000 F t 

(A N é p m ű v e l é s i In t éze t i t t is f e n n t a r t j a az t a jogá t , hogy a d í j a k a t megosz tva 
a d j a ki, i l l e tve — k i e m e l k e d ő a l k o t á s n á l — k ü l ö n d í j j a l j u t a lmazzon . ) 

A p á l y a m u n k á k a t a N é p m ű v e l é s i I n t é z e t á l t a l f e l k é r t s z a k l e k t o r o k b í r á l j á k el. 
A d í j a k oda í t é l é séné l — a s z a k l e k t o r o k j a v a s l a t a a l a p j á n — a N é p m ű v e l é s i In t éze t 
i gazga tó j a dön t . Az e l b í r á l t p á l y a m u n k á k a N é p m ű v e l é s i S z a k k ö n y v t á r b a k e r ü l n e k 
e lhe lyezés re . 

A N é p m ű v e l é s i I n t é z e t e lő jogo t é lvez a p á l y a m u n k á k m e g j e l e n t e t é s é r e az é r -
vényes szerzői jogi r e n d e l k e z é s e k a l a p j á n , b e l e é r t v e a szerzői t i s z t e l e td í j f i ze tésé t is. 
A p á l y á z a t r a é r k e z e t t m ű v e k á l t a l m e g s z a b o t t l ehe tőségek sze r in t az a r r a é r d e m e s 
p á l y a m u n k á k b ó l — a z o k a t e g é s z ü k b e n vagy r é s z b e n közö lve — a N é p m ű v e l é s i I n -
téze t t a n u l m á n y k ö t e t e t á l l í t össze. 

M i n d k é t p á l y á z a t h o z — az e r e d m é n y e s s é g b iz tos í t á sa é r d e k é b e n — Ű T M U T A -
T Ó - t á l l í t u n k össze, a m e l y e t a megye i , fővá ros i m ű v e l ő d é s i k ö z p o n t o k n a k ( n é p m ű -
velési t a n á c s a d ó k n a k ) m e g k ü l d ü n k . 

N É P M Ű V E L É S I I N T É Z E T 

Hazánk Felszabadulásának 30. é v f o r d u l ó j á r a 
m e g h i r d e t e t t Heves m e g y e i pályázat 

A H a z a f i a s N é p f r o n t H e v e s megye i E lnöksége , H e v e s m e g y e T a n á c s a V é g r e h a j t ó 
Bizo t t sága , a S z a k s z e r v e z e t e k H e v e s m e g y e i T a n á c s a , a K I S Z H e v e s megye i B izo t t -
sága, a Szöve tkeze t ek H e v e s megye i T a n á c s a hazánk felszabadulásának 30. évfor-
dulója t i s z t e l e t é re 

hely- , üzem-, szövetkezettörténeti és 
falu (város)-, üzemi- szövetkezet i -krónikaíró pályázatot hirdet. 

A p á l y á z a t cé l j a a szülőfö ld , a l a k ó t e r ü l e t és a m u n k a h e l y m e g i s m e r é s e , a helyi 
kö tődés erősí tése , a szocal is ta h a z a f i s á g és a p r o l e t á r i n t e r n a c i o n a l i z m u s t u d a t o s í t á s a . 

A p á l y á z a t m e g h i r d e t ő i a l e g s z í n v o n a l a s a b b p á l y a m u n k á k a t k a t e g ó r i á n k é n t d í -
j azzák . 

A helytörténet, az üzemtörténet és a szövetkezettörténet k a t e g ó r i á b a n az I. d í j 
5000 Ft . 

A falu (város) krónika, az üzemi krónika és a szövetkezeti krónika k a t e g ó r i á b a n 
az I. d í j 3000 Ft . 

A t o v á b b i é r t é k e s p á l y a m ű v e k sz in tén m a g a s j u t a l o m b a n r é szesü lnek . Ezen 
k ívü l a b í r á l ó b i zo t ' s ág j a v a s l a t o t tesz az a r r a a l k a l m a s p á l y a m u n k á k k i a d á s á r a . 

A jeligés pályaműveket 1975. február 10-ig kell beküldeni a Hazafias Népfront 
Heves megyei Titkárságára (3300 Eger , B a j c s y - Z s i l i n s z k y u. 9.) 

A p á l y á z a t o t k i í ró sze rvek k é r i k a t anác sok , ü z e m e k , s zöve tkeze t ek veze tő i t , 
c s a t l a k o z z a n a k a f e l h ívá shoz és községükben , ü z e m ü k b e n , s z ö v e t k e z e t ü k b e n a szük-
séges f e l t é t e l ek m e g t e r e m t é s é v e l seg í t sék a he ly- , ü z e m - és s z ö v e t k e z e t t ö r t é n e t , va -
l a m i n t - k r ó n i k a í r á s m e g i n d u l á s á t és s i ke re s k i b o n t a k o z á s á t . K é r i k a H a z a f i a s N é p -
f r o n t b i z o t t s á g o k a t , a t ö m e g s z e r v e z e t e k e t és m o z g a l m a k a t , hogy sze rvező t e v é k e n y -
ségükke l segí t sék elő a k e z d e m é n y e z é s m o z g a l o m m á f e j l ődésé t . K é r i k t o v á b b á a 
p e d a g ó g u s o k a t , a k ö z m ű v e l ő d é s t e r ü l e t e n do lgozóka t , hogy s z a k m a i t á m o g a t á s u k k a l 
j á r u l j a n a k hozzá a p á l y á z a t s zé l e skö rű és s z í n v o n a l a s m e g v a l ó s u l á s á h o z . 
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VÁLTOZÁSOK A SZERKESZTŐ B I Z O T T S Á G B A N 

A f i g y e l m e s o lvasó az előző á l l a p o t o k h o z k é p e s t l ényeges v á l t o z á s o k a t ész le lhe t 
a H o n i s m e r e t i H í r a d ó s ze rkesz tő b i z o t t s á g á b a n . Az 1974. év első s z á m a i b a n p é l d á u l 
az t t a p a s z t a l h a t t a , hogy a s ze rkesz tő b izo t t ság k ibővü l t , k iegészü l t , t ö b b m u n k a t á r -
sa t v o n t u n k be v i d é k r ő l a s ze rkesz t é s m u n k á j á b a . V a l ó b a n a r r a t ö r e k e d t ü n k , hogy 
l ehe tő leg az ország m i n d e n része k é p v i s e l e t h e z jus son és ez a s ze rkesz tő b izo t t ság 
n é v s o r á b a n is t ü k r ö z ő d j é k . (Néha a s ze rkesz tő b izo t t ság s z á n d é k á n k í v ü l is t ö r t é n -
h e t vá l tozás . S a j n á l a t o s m ó d o n u g y a n i s az idei első s z á m b a n a s ze rkesz tő b izo t t ság 
t a g j a i n a k so rábó l k i m a r a d t Szabó Ferenc neve) . Az 1974/2. s z á m b a n f e l t ű n h e t e t t az 
o l v a s ó n a k , hogy a „ ( sze rkesz tő )" je lzés m o s t n e m Morvay Péter, h a n e m Halász Péter 
n e v e u t á n köve tkez ik . Ezzel k a p c s o l a t b a n m á r b ő v e b b e n kel l s z ó l n u n k . 

A H o n i s m e r e t i H í r a d ó t m i n d e n ü t t ( t u d o m á n y o s és m o z g a l m i b e r k e k b e n e g y a -
r á n t ) ö r ö m m e l , e l i smerésse l f o g a d t á k . E b b e n — m é g a k k o r is, ha k i a d v á n y u n k a t a 
s ze rkesz tő b izo t t ság és az egész m o z g a l o m e g y ü t t e s t e r m é k e k é n t f o g h a t j u k c sak fe l 
— v i t a t h a t a t l a n u l n a g y é r d e m e v a n M o r v a y P é t e r n e k , ak i f e l i s m e r v e a l ap n a g y 
m o z g a l m i j e l en tőségé t , sz in te ö s sze fo r r t a H o n i s m e r e t i H í r a d ó ügyéve l , szerkesz tésé-
vel. K ido lgoz t a a n n a k sze rkesz tés i t e rvé t , r o v a t a i t és k ivá ló m u n k a t á r s a k a t n y e r t 
m e g a H í r a d ó s z á m á r a . M o r v a y P é t e r t ő l m o s t az t k í v á n t a a m o z g a l o m é r d e k e , hogy 
v á l j é k m e g a k o n k r é t sze rkesz tő i m u n k á t ó l s a H N F Országos T i t k á r s á g a k e r e t é b e n 
fo ly t a s sa t e v é k e n y s é g é t , a H o n i s m e r e t i B izo t t ság t i t k á r a me l l e t t . A m i k o r M o r v a y 
P é t e r n e k ezú ton is m e g k ö s z ö n j ü k eddig i f á r a d o z á s á t , t e r m é s z e t e s e n n e m b ú c s ú z u n k 
tőle, sőt s z á m í t u n k rá , hogy ú j b e o s z t á s á b a n is t o v á b b t u d j a seg í ten i a H í r a d ó t s 
u g y a n a k k o r k i t e r j e d t m o z g a l m i t a p a s z t a l a t a , s z a k é r t e l m e , ü g y b u z g a l m a , k i f o g y h a t a t -
l an e n e r g i á j a a m o z g a l o m m i n d t ö b b á g a z a t á b a n t e r e m m a j d g y ü m ö l c s ö t ; i nd í t el 
pezsgés t ; ú j a k c i ó t ; k e z d e m é n y e z é s t . 

H a l á s z P é t e r n e v e n e m i s m e r e t l e n a m o z g a l o m b a n . A g r á r m é r n ö k , az A g r á r g a z -
daság i K u t a t ó In t éze t t u d o m á n y o s f ő m u n k a t á r s a , a M a g y a r N é p r a j z i T á r s a s á g ö n -
k é n t e s G y ű j t ő S z a k o s z t á l y á n a k hosszú idő^öta t i t k á r a . A H o n i s m e r e t i H í r a d ó m i n d e n 
s z á m á b a n j e l e n t m e g í rása . A R ö p ü l j p á v a - s z á m b a n Balogh Tünde k i s k u n f é l e g y -
házi ba t i k -ká rp ' i t k i á l l í t á sá ró l , az 1973-as s z á m o k b a n Erdei Ferenc: V á r o s és v i d é k e 
c. könyvé rő l , a t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t i m o z g a l o m t ö r t é n e t e f e l d o l g o z á s á n a k m ó d s z e r t a n i 
k é r d é s e i r ő l s zámo l t be. Az 1974/1. s z á m m u n k á l a t a i b a n m á r s ze rkesz tő b izo t t ság i 
t a g k é n t ve t t rész t s e b b e n a s z á m b a n t ö b b k ö n y v e t i s m e r t e t e t t . Ez a rövid f e l so -
ro lás is jelzi , hogy H a l á s z P é t e r s z e m é l y é b e n s o k o l d a l ú a n képze t t , t á j é k o z o t t s ze r -
kesz tő t n y e r t ü n k . 

Azt v á r j u k tőle, hogy á t v é v e a s ze rkesz t é s f e l a d a t á t , u g y a n o l y a n s z e n v e d é l y e s 
e lkö te leze t t ségge l végezze m u n k á j á t , m i n t e l ő d j e te t te . A H o n i s m e r e t i B izo t t ság és 
a s ze rkesz tő b i zo t t s ág b i z a l o m m a l v á r j a a b i zony í t á s t és e h h e z . H a l á s z P é t e r n e k 
m i n d e n seg í t sége t m e g a d . A m i k o r m á r az á l t a l a s ze rkesz t e t t k i a d v á n y h a s á b j a i n 
k ö s z ö n t ö m az ú j sze rkesz tő t , a H o n i s m e r e t i B izo t t ság n e v é b e n k é r e m o lvasó inka t , 
hogy f o g a d j á k Ö n ö k is s ze re t e t t e l s t á m o g a s s á k őt fe le lős m u n k á j á b a n t u d ó s í t á s o k -
kal , c ikkekke l , mozga lmi h í r e k k e l , j a v a s l a t o k k a l . 

Töltési Imre 

M U N K A T Á R S A I N K 

Barsi Ernő, t a n í t ó k é p z ő in téze t i z e n e t a n á r , G y ő r — Budai Ilona, n é p d a l é n e k e s , Bp. 
— Csete György, é p í t é s z m é r n ö k , Pécs — Együd Árpád, m ú z e u m v e z e t ő , Marca l i — 
Eperjessy Ernő dr., a M ű v e l ő d é s ü g y i M i n i s z t é r i u m főe lőadó ja , Bp. — Hajts Géza, 
ú j ság í ró , Bp. — Halász Péter, az A g r á r g a z d a s á g i K u t a t ó i n t é z e t t u d o m á n y o s f ő m u n -
k a t á r s a , Bp. — Kováts Dániel, g i m n á z i u m i t a n á r , S á t o r a l j a ú j h e l y — Miklya Jenő, t a n á r , 
S z e g h a l o m — Molnár Mátyás, t a n á r , m ú z e u m i g a z g a t ó , V a j a — Morvay Péter dr., 
a N é p r a j z i M ú z e u m ny. osz tá lyveze tőhe lye t t e se , Bp. — M o r v a y Zsuzsa, egye te -
m i ha l lga tó , Bp. — Nagy Dezső dr., a M u n k á s m o z g a l m i M ú z e u m t u d o m á n y o s cso-
po r tveze tő j e , Bp . — Nagy Gyula dr., az Országos I d e g e n f o r g a l m i T a n á c s t i t k á r s á -
g á n a k osz tá lyveze tő je , Bp. — Papp Zsolt dr., az A g r á r g a z d a s á g i K u t a t ó In t éze t t u -
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